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В статье рассматриваются основные термины в области криптоиндустрии в ан-

глийском языке и способы их образования. На данный момент данная сфера активно 

развивается и активно пополняется новыми терминами. Объем терминов, используе-

мых для анализа, составил 96 терминологических единиц и результат анализа пока-

зывает, что самыми продуктивными способами образования новых терминов в дан-

ной сфере являются семантический и синтаксический. 
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В современной лингвистике большое внимание уделяется исследо-

ваниям в области терминологии, изучению формирования терминологи-

ческих единиц. В данной статье рассматриваются способы терминологи-

зации экономической лексики на материале английского языка в сфере 

криптоиндустрии. Сегодня криптовалюта играет большую роль в миро-

вой экономике и является развивающейся индустрией. Актуальность 

данной темы заключается в важности изучения способов формирования 

экономических терминов в связи с активным пополнением вокабуляра 

в данной сфере, актуальность формирует цель статьи – описать способы 

образования терминов в области криптоиндустрии. 

В данной статье рассмотрены термины, связанные с криптоинду-

стрией и способы их образования. Для анализа данной терминологии была 

произведена сплошная выборка из словаря криптовалютных [7]. Объем 

проанализированных терминов составил 96 терминологических единиц.  

По способу образования терминов можно выделить семантический 

(семантическое развитие слова), морфологический (сочетание морфем 

и при помощи аффиксов) и синтаксический (словосочетание различных 

типов) 

А.К. Купцова полагает, что наиболее распространённым способом 

образования терминов является семантический (например, location «тор-

говая точка» – слово приобрело новый смысл). Но втором месте нахо-

дится морфологический способ (например, reorder «повторный заказ»), 

к которому она относит и словосложение (например, load-carrying 

«нагрузочный»). Также она выделяет словосочетание и аббревиацию 

[2, с. 83]. Ю.В. Саламатина считает, что аббревиация является основным 

способом терминообразования из-за «такого экстралингвистического 
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фактора, как увеличение информационного потока и стремительного раз-

вития науки и техники» [6, c. 165]. Выделяют следующие способы аббре-

виации: алфабитизм, где каждая буква имеет алфавитное значение; зву-

ковые акронимы (аббревиация произносится как обычное слово) 

и усечение [6]. 

Л.А. Матвеева, основываясь на классификации В.А. Татарниковой, 

выделяет следующие способы семантического образования терминов: 

терминологизация (полный переход семантики слова во вновь образован-

ный термин, например, heat «тепло»); тропеическое терминообразование 

(частичное использование семантики слова (метонимия или метафора), 

например, leg «трубы» от leg «нога») и морфолого-тропеическое термино-

образование (например, precooling «предварительное охлаждение») [5].  

В своей работе Е.В. Лопатина классифицирует термины по структуре 

как простые, например, chamber «палата» и сложные, например, 

morthballing «консервация оборудования» и термины-словосочетания, 

например, seat belt «ремень безопасности» [4]. Более того термины-слово-

сочетания классифицируются с грамматической точки зрения: существи-

тельное+существительное (NN); прилагательное+существительное (AN); 

словосочетание, образованное по модели VingN; словосочетание, образо-

ванное по модели VedN; словосочетание, образованное по модели N’sN 

и словосочетание, образованное по модели N of N. В свою очередь одно-

компонентные термины могут быть простыми (корневые). Я.Е. Липина, 

рассматривая структурные особенности многокомпонентных терминов, 

выделяет двухкомпонентные термины (NN, AN, VingN), трехкомпонент-

ные термины (NNN, ANN, AAN, NAN, NN prep. N), четырехкомпонентные 

термины (NNNN, ANNN, AANN, NNAN, ANAN, NVingNN, NANN) [3, с. 37]. 

В своей работе В.Б. Галай различает простые термины (корневые), произ-

водственные (аффиксальные) и сложные (словосложение) [1]. К синтакси-

ческому способу образования терминов относят также и сращение (напри-

мер, edutainment = education и entertainment). 

К основным способам образования терминов, входящих в сферу 

криптоиндустрии, можно отнести семантический, синтаксический. От-

дельное место занимает аббревиатура, тк более 30 % всех терминов об-

разуются при помощи аббревиации. При этом можно выделить следую-

щие типы аббревиатур: аббревиатуры с символом (например, 51 % Attack 

«cитуация, при которой более половины вычислительной мощности или 

хешрейта майнинга в сети управляется одним человеком или одной груп-

пой людей»), аббревиатуры инициального типа (например, FUD «страх, 

неопределенность и сомнения (fear uncertainty and doubt)», BIP «офици-

альное предложение изменить и/или улучшить Биткойн (Bitcoin 

Improvement Proposal)»), аббревиатуры слогового типа (например, DeFi 
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«децетрализованные финансы (decentralized finance)» и аббревиатура 

из сочетания начальной части одного слова и целого слова (например, 

altcoin «альткойн (alternative coin)». 

Более 4 % терминов образованы семантическим способом, напри-

мер, noob «человек, который не очень разбирается в конкретной теме, од-

нако может быть в целом высокомерным и грубым», address «идентифи-

катор, который необходимо предоставить для получения платежа 

в криптовалют», fork «изменение сетевого протокола блокчейна (обнов-

ление программного обеспечения) или изменение базового набора пра-

вил в блокчейне». 

Синтаксический способ образования терминов является наиболее 

распространенным. Наиболее часто встречаются двухкомпонентные тер-

мины, которые образуются по следующему типу:  

1) Noun+Noun (например, bag holder «человек, который удерживает 

позицию в определенной криптовалюте, которая не имеет высокой цены, 

надеясь, что цена возрастёт», gas fees «комиссионные сборы, которые 

пользователи платят майнерам по протоколу блокчейна, чтобы их тран-

закция была включена в блок»; 

2) Adj+Noun (например, dead coin «криптовалюта, которая на дан-

ный момент не функционирует», cold wallet «кошелек, который не под-

ключен к интернету и хранит криптовалюту полностью в автономном ре-

жиме»; 

3) Noun+Prep+Noun (например, proof of authority «механизм консен-

суса, используемый в частных цепочках блоков, предоставляющий един-

ственный закрытый ключ для полномочий на создание всех блоков или 

проверку транзакций», proof of work «децентрализованный способ добав-

ления новых блоков в блокчейн»; 

4) Noun+Ving (например, liquidity mining «механизм децентрализо-

ванного финансирования, в котором участники вносят часть своих крип-

тоактивов в различные пулы ликвидности, из которых они получают воз-

награждение в виде токенов и сборов», yield farming «процесс получения 

процентов путем инвестирования криптовалюты в децентрализованные 

финансовые рынки»; 

5) Ved+Noun (например, decentralized applications «цифровые прило-

жения, разработанные разработчиками и развернутые на блокчейне для 

выполнения действий без посредника», permissioned blockchain «распре-

деленный реестр блокчейн, который не является общедоступным». 

Трех- и четырехкомпонентные термины мало представлены в дан-

ной сфере, например, obsessive сrypto disorder «состояние, когда человек 
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становится одержим криптовалютой и готов потреблять каждый бит ин-

формации, связанной с криптовалютой», central bank digital currency 

«цифровая валюта, выпущенная центральным банком штата». 

Проведенный анализ позволяет сделать выводы о том, что к наибо-

лее продуктивным способам образование терминов в криптоиндустрии 

относятся синтаксический и морфологический (аббревиация) способы. 
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Изменение вектора развития научно-образовательного простран-

ства в сегодняшних условиях предполагает переход от задач интернаци-

онализации к экспорту образования [9]. Университеты России ответ-

ственно реагируют на изменяющийся социально-экономический 

контекст, внутренние и внешние запросы на подготовку высококвали-

фицированных кадров [5]. 

Томский политехнический университет (ТПУ) пересматривает свою 

образовательную политику в области повышения квалификации сотруд-

ников университета в связи с необходимостью подготовки, в первую оче-

редь, научно-педагогических работников университета к реализации 

научной и образовательной деятельности на английском как языке – по-

среднике в доминирующих условиях монолингвальной среды, при обу-

чении иностранных студентов, поступивших на программы в Российские 

университеты и проживающих и обучающихся в России [1].  

Претерпевают изменения цели, задачи подготовки сотрудников по 

иностранным языкам, конечные результаты обучения получают свое 




